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PART
LIST

A  1 B  2

C  6 D  6 E  1

EN_1. Align A on the inside edges of B.
2. Insert C through the outside edges of the panels and through the A. Loosely secure the bolts by hand-
tightening D.
3.After all pieces have been loosely assembled,use E to tighten all screws.
FR_1. Alignez A sur les bords intérieurs de B.
2. Insérer C à travers les bords extérieurs des panneaux et à travers A. Fixer les boulons en serrant D à la 
main.
3. une fois que toutes les pièces ont été assemblées sans serrer, utiliser E pour serrer toutes les vis.
ES_1. Alinee A en los bordes interiores de B.
2.Inserte C a través de los bordes exteriores de los paneles y a través de A. Fije los tornillos sin apretar 
apretando D a mano.
3.Después de que todas las piezas se hayan ensamblado sin apretar, utilice E para apretar todos los 
tornillos.
PT_1. Alinhe A com os bordos interiores de B.
2. Introduza C através dos rebordos exteriores dos painéis e através de A. Fixe os parafusos com folga, 
apertando manualmente D.
3. depois de todas as peças terem sido montadas com folga, utilize E para apertar todos os parafusos.
DE_1. Richten Sie A an den Innenkanten von B aus.
2. Stecken Sie C durch die Außenkanten der Paneele und durch A. Ziehen Sie die Schrauben mit D locker 
an.
3.Nachdem alle Teile lose zusammengefügt wurden, ziehen Sie alle Schrauben mit E fest.
IT_1. Allineare A ai bordi interni di B.
2. Inserire C attraverso i bordi esterni dei pannelli e attraverso A. Fissare i bulloni stringendo a mano D.
3. Dopo che tutti i pezzi sono stati assemblati in modo lasco, utilizzare E per serrare tutte le viti.
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